
ADVERTENCIA
Lea esta Guía con atención. Contiene información de seguridad importante. 
Edad mínima recomendada del conductor: 16 años. 
Guarde esta Guía del usuario en la embarcación. 

*216971*

15 H.O. / 25 / 30 CV

Guía del usuario

Original_ES





*216971*
_ES





Evinrude E-TEC

Evinrude® Evinrude®Johnson® XD30™ S.A.F.E.
Evinrude® E-TEC® Logotipo de BRP SystemCheck
Evinrude® Piezas originales Acondicionador de combustible 2+4™  Triple-Guard™
Evinrude® XD100™  HPF Pro™
Evinrude® XD50™



Evinrude E-TEC

Evinrude





Evinrude 
E-TEC

Evinrude E-TEC 
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AVISO
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MEDIDAS DE SEGURIDAD: 
Generalidades



Medidas de seguridad: Instalación y 
mantenimiento

Evinrude

Evin-
rude



Identificación del propietario

Números de modelo y de serie

En caso de robo

Información técnica publicada

Evinrude





Evinrude E-TEC 



Símbolos de advertencia

Guía del 
usuario

FEL / LEF

EMISSION CONTROL INFORMATION - BRP US INC.
THIS ENGINE CONFORMS TO              U.S. EPA & CALIFORNIA
EMISSIONS/EVAP REGULATIONS FOR MARINE SI ENGINES
RENSEIGNEMENTS SUR LE DISPOSITIF ANTIPOLLUTION
CE MOTEUR EST CONFORME AUX NORMES              DE L'EPA DES É. - U. &
CALIFORNIENNES POUR LES MOTEURS MARINS À ALLUMAGE COMMANDÉ  

ENGINE FAMILY / FAMILLE DE MOTEUR

ENGINE DISPLACEMENT / CYLINDRÉE 

EMISSION CONTROL SYSTEM
SYSTÈME DE CONTRÔLE DES ÉMISSIONS

SEE OPERATOR'S GUIDE FOR MAINTENANCE SCHEDULE 
AND FUEL, OIL AND SPARK PLUG SPECIFICATIONS. 
VOIR LE CALENDRIER D'ENTRETIEN ET LES 
SPÉCIFICATIONS D'ESSENCE, D'HUILE ET DE BOUGIE
D'ALLUMAGE DANS LE GUIDE DE L'OPÉRATEUR.121

Fecha de fabricación

MOD:

SER: kW kg

OUTBOARD ENGINE  
MOTEUR HORS-BORD

BRP US Inc.
10101 SCIENCE DRIVE

STURTEVANT, WI, U.S., 53177

BRP EUROPE N.V.
SKALDENSTRAAT 125
GENT, BELGIUM, 9042

XXXXXXXXX         XX 
XXXXXXX   XXX      XX

1. Código de fecha de fabricación

1

2

3

1. Etiqueta “Lea la Guía del Usuario”
2. Etiqueta del control de emisiones 
3. Etiqueta del número de serie/modelo  

del vehículo

1. Código de fecha de fabricación



335621

353417
353772

355620

PINZA DE ARRANQUE DE 
EMERGENCIAGuía del

Operador

355621

Guía del
Operador

ADVERTENCIA
• Fije el cable de seguridad del interruptor de parada del motor al operario. 
• El control de desplazamiento debe estar en la posición Punto muerto (N) 
  para arrancar el motor. 355620

Guía del 
usuario

ADVERTENCIA

355620

PINZA DE ARRANQUE DE 
EMERGENCIAGuía del

Operador

355621



Etiqueta colgante

Operator's
Guide

Etiquetas de control remoto

WARNING

Attach engine shut-off cord 
(Lanyard) to operator.

Locate, read and
understand operator's 
guide and all warnings.
Failure to do so could 
result in serious injury.

Operator's
Guide

WARNING



 Twist Grip
(sólo 

modelos con inclinación automática)

 
(roja)

(sólo motores de arranque eléctrico)





(sólo 
modelos de arranque eléctrico)

EMM





EMM



AVISO

Evinrude XD100

AVISO

Evinrude E-TEC

 Evinrude
Evinrude

Evinrude E-TEC
Evinrude XD100
Evinrude XD50
Evinrude XD30

 Evinrude XD100
Se prefiere utilizar aceite Evinrude XD100

Evinrude E-TEC

EMM Evinrude 
E-TEC Evin-
rude XD100

Evinrude

Evinrude XD100 XD100 

EMM
Evinrude

Evinrude XD100

NMMA TC-W3
Evinrude XD100

EMM

Otros aceites
Evinrude



Llenado del depósito de aceite 

1. Palanca de inclinación

AVISO

Evinrude Diagnos-
tic
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AVISO

Combustible de biobutanol (Bu16)

Evinrude

Evinrude

National Marine Manufacturers Associa-
tion NMMA

Uso en Norteamérica

AVISO



Uso fuera de Norteamérica

�

Tapón del depósito de combustible 
portátil

1. Tornillo del respiradero
2. Pestaña de escape de 

presión

En el remolque



En el agua

I

AVISO

Evinrude E-TEC
Acondicionador de combustible 2+4 Evin-
rude 

Evinrude

Acondicionador de combustible 2+4 Evin-
rude

Evinrude

�

Filtros de combustible



Conexiones de manguera de 
combustible

1. Conector para combustible

Cebado del sistema de combustible
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Evinrude 
E-TEC

AVISO

Conexión de la manguera de 
combustible

1. Conector para combustible

Interruptor de parada del motor



1. Pinza
2. Interruptor / pinza del interruptor de 

parada del motor
3. Cable de seguridad

�

1. Cable de seguridad

1. Pinza adicional

�

AVISO



1. P. MUER

�

1. Posición de velocidad MÁS LENTA

EMM

Arranque – Modelos de cuerda con 
caña

AVISO

1. Tirador de arranque
2. P. MUER



Arranque – Modelos eléctricos con 
caña

AVISO

1. Botón de arranque

Después de que el motor arranque

1. Indicador de la bomba de agua

Parada del motor

1. Botón de PARADA



Desconexión de la manguera de 
combustible

�

1. Conector para combustible

AVISO

Cambios

�

AVISO

1. Palanca de cambios
2. AVANCE
3. RETROC.

Control de velocidad

1. Disminuir la velocidad
2. Aumentar la velocidad



Fricción del acelerador

�

1. Tornillo de fricción del acelerador

+–

1. Interruptor de control del ralentí

1. Interruptor de elevación/inclinación 
ARRIBA

2. Interruptor de elevación/inclinación 
ABAJO



Ángulo del mando para la caña del 
timón

1. Tornillo de reglaje

Trinquete de mando de caña del timón

1. Palanca de desbloqueo

Evinrude 
E-TEC

AVISO

Conexión de la manguera de 
combustible

1. Conector para combustible

Llave de contacto/Interruptor de 
parada del motor

Evinrude

Evinrude



1. Pinza
2. Llave de contacto/Interruptor de 

parada del motor
3. Cable de seguridad

�

1. Cable de seguridad

�

AVISO



�

1. Posición de velocidad MÁS LENTA

EMM

Arranque del motor

AVISO



Después de que el motor arranque

1. Indicador de la bomba de agua

Parada del motor

1. Contacto, posición de apagado 
(OFF)

Desconexión de la manguera de 
combustible

�

1. Conector para combustible



Evinrude BRP

�

Evinrude Evinrude

Evinrude

1. Palanca de cambios y acelerador
2. Interruptor de elevación/inclinación (si procede)
3. Palanca de bloqueo en punto muerto
4. Palanca de ralentí rápido (calentamiento)
5. Tornillo de ajuste de fricción del acelerador
6. Pinza del interruptor de parada del motor y ca-

ble de seguridad

1. Palanca de cambios y acelerador
2. Interruptor de elevación/inclinación (si procede)
3. Palanca de bloqueo en punto muerto
4. Botón de ralentí rápido (calentamiento)
5. Tornillo de ajuste de fricción del acelerador

1. Palanca de cambios y acelerador
2. Interruptor de elevación/inclinación (si procede)
3. Botón de ralentí rápido (calentamiento)
4. Tornillo de ajuste de fricción del acelerador 

(bajo una cubierta)
5. Pinza del interruptor de parada del motor y ca-

ble de seguridad 

1. Palanca de cambios y acelerador
2. Interruptor de elevación/inclinación (si procede)
3. Botón de ralentí rápido (calentamiento)
4. Tornillo de ajuste de fricción del acelerador 

(bajo una cubierta)



Cambios

AVISO

32°32°

58
° 

35° 

53° 

35° 

Control de velocidad

1. Mando de montaje lateral
2. Control de montaje en consola



Inclinación HACIA ARRIBA

�

1. Posición de INCLINACIÓN

1. Asidero de inclinación

1. Soporte de inclinación

Inclinación HACIA ABAJO

AVISO

1. Posición MARCHA (RUN)



Ajuste del ángulo de elevación

�

1. En paralelo con la superficie del agua
2. Pasador de inclinación – Posición BAJA
3. Pasador de inclinación – Posición ALTA



Pasador de inclinación

1. Retén del pasador de inclinación
2. Pasador de inclinación

Marcha por aguas poco profundas 

�

AVISO

1. Enganche del dispositivo para la 
marcha por aguas poco profundas



�

�

1. En paralelo con la superficie del agua
2. Interruptor de elevación, ABAJO
3. Interruptor de elevación, ARRIBA 



Ajuste del ángulo de elevación

Inclinación

Guarnición

Marcha por aguas poco profundas

AVISO

12
1. Intervalo de inclinación
2. Intervalo de elevación

1. Tomas de agua



Gire la leva de inclinación hacia abajo.

1. Palanca de soporte (leva) de 
inclinación

Válvula de liberación manual

�

1. Tornillo de desbloqueo manual



AVISO

�



Evinrude 

SystemCheck

SystemCheck

Autoprueba

SystemCheck

SystemCheck

Advertencias del monitor del motor

Los modelos Evinrude 
E-TEC

�

EMM

(S.A.F.E.
EMM

S.A.F.E. 

S.A.F.E.



EMM

�
S.A.F.E.

S.A.F.E.

EMM S.A.F.E

EMM

S.A.F.E.

S.A.F.E.

EMM

S.A.F.E.

EMM

S.A.F.E.

EMM)

S.A.F.E.

EMM

�



AVISO
•DEBE utilizar el software Engine Diagnostic para actualizar la 
inform

ación de flujo de inyector de com
bustible al sustituir un EMM 

o un inyector de com
bustible.

•Los inyectores de com
bustible de este m

otor NUNCA DEBEN 
m

ontarse en otro cilindro o en otro m
otor.

•Utilice solam
ente un inyector de com

bustible de SUSTITUCIÓN DE 

SERVICIO para sustituir el original.

Si no sigue estas directrices, se expone a sufrir un fallo de bloque 
m

otor. Manipular las piezas relacionadas con la em
isión puede 

conllevar sanciones según la legislación federal.

MODO DE ARRANQUE

MODO DE FUNCIONAMIENTO

- CARGA OK 

- POSICIÓN DEL 
  CIGÜEÑAL OK
- SENSORES OK

- CABLE /
  PARADA OK

- FALLO DE CARGA

- FALLO DE INYECTOR /
  CONTACTO
- FALLO DE SENSOR

- SIN ACEITE /
  SOBRECALENTAMIENTO

DIAGNÓSTICOS EMM

1. EMM
2. Indicadores LED
3. LED 1

Modo de marcha

EMM

EMM 

DIAGNÓSTICOS EMM 3011761

conllevar sanciones según la legislación federal.

MO
DO

 D
E A

RR
AN

QU
E

MO
DO

 D
E F

UN
CI

ON
AM

IEN
TO- CARGA OK 

- POSICIÓN DEL 
  CIGÜEÑAL OK
- SENSORES OK

- CABLE / PARADA OK

- FALLO DE CARGA

- FALLO DE INYECTOR /
  CONTACTO
- FALLO DE SENSOR

- SIN ACEITE / 
SOBRECALENTAMIENTO

EMM

Modo de arranque

�

Evinrude

EMM

EMM 



AVISO

AVISO

AVISO

EMM



Puntos de lubricación para 
aplicaciones en agua salada

1. Puntos de lubricación de palanca de  
inclinación y soporte giratorio  
(anualmente)

1. Puntos de lubricación del tubo de  
inclinación (anualmente)

2. Eje de palanca de inclinación  
(anualmente)

1. Puntos de lubricación del mando de 
la caña del timón (anualmente)



� AVISO

1. Palanca de fricción de la dirección



1. Transporte el fueraborda de manera 
que se apoye sobre los topes



�

�





Limpiar

Drenaje

Secado









Evinrude

Evinrude

Evinrude

Evinrude

Responsabilidad del fabricante

Responsabilidad del distribuidor
Evinrude



Responsabilidad del propietario

Normativa de emisiones de la EPA
Evinrude



Líquido biodegradable Evinrude
Triple-Guard



1. Ánodos anticorrosión

AVISOAVISO

Uso de la lumbrera de lavado de la 
tapa inferior del motor



Uso del dispositivo de lavado de la 
caja de engranajes

1. Orificios auxiliares de entrada de 
agua

2. Tomas de agua

1. Dispositivo de lavado
2. Chorro de agua



Sustitución de fusibles

Evinrude

AVISO

Evinrude E-TEC

1. Fusible
2. Fusible de reserva

AVISO

�

AVISO



Ciclos de servicio de los motores 
marinos

AVISO



Acondicionador de combustible 2-4 para 
Evinrude

�

AVISO

�

�



Preparación

2+4 Acondicionador de com-
bustible 2+4

Fuerabordas con control remoto
En el caso de los mandos de montaje 
lateral,

En el caso de los mandos de montaje 
lateral oculto o montaje en consola 
(bitácora),

�



En el caso de los mandos de montaje 
lateral,
Si se usan mandos de montaje lateral 
oculto o de consola (bitácora),

En el caso de los mandos de montaje 
lateral, 

Si se usan mandos de montaje lateral 
oculto o de consola (bitácora),

Fuerabordas con control de timón



Fuerabordas de control remoto con 
pedal de acelerador

Tras el invernaje – Todos los 
fuerabordas



repuestos originales Evinrude

AVISO

�

AVISO

�



S.A.F.E.

EMM

S.A.F.E.

EMM

S.A.F.E.

EMM

S.A.F.E.
EMM

EMM



S.A.F.E.

S.A.F.E.

S.A.F.E.

S.A.F.E.



no

S.A.F.E. 

se restablece

EMM

Nota de servicio

Evinrude

AVISO
S.A.F.E.
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AVISO

1. Línea central
2. Placa antiventilación
3. Altura del soporte del espejo de 

popa



Montaje de modelos DH, DR, DRL, HP 
y HT

�

�

1. Orificios en soporte del espejo de 
popa taladrados

1. Orificios en soporte del espejo de 
popa taladrados



Requisitos

1. Arandelas grandes
2. Pernos

�

Evinrude

�

�



Instalación

Triple-Guard

�

AVISO

AVISO

1. Cable principal
2. Arandela de estrella
3. Aislante de terminales

1. Cable principal
2. Arandela de estrella
3. Cables de los accesorios

1. Cable principal
2. Arandela de estrella
3. Cables de los accesorios



Servicio

Selección de la hélice

Instalación

AVISO

�

AVISO
Triple-Guard

1. Ranura



Reparación

AVISO



Aleta estabilizadora

Fricción

�

1. Tornillo de aleta estabiliza-
dora

1. Tornillo de fricción del acelerador

�



1. Palanca de fricción de la dirección



E-TEC

E-TEC E-TEC

Evinrude XD100   

EMM

 
Evinrude HPF Pro



Evinrude HPF Pro
Evinrude HPF Pro





Evinrude

1. Alcance de la garantía limitada
Evinrude

Evinrude

Evinrude

Evinrude

2. Exclusiones: Los casos siguientes no quedan cubiertos por la garantía bajo 
ninguna circunstancia:

G2 Evin-
rude E-TEC G2



3. Limitaciones de responsabilidad

4. Período de cobertura de la garantía

Evinrude



Evinrude

B.E.S.T.

5. Condiciones para beneficiarse de la garantía

Evinrude



6. Cómo beneficiarse de la cobertura de la garantía

7. Qué hará BRP

8. Traspaso



9. Asistencia al consumidor



Términos y condiciones adicionales específicos para Francia



Evinrude

Periodo de la garantía relacionada con las emisiones



Componentes cubiertos

Aplicabilidad limitada



Evinrude E-TEC G2

La etiqueta con estrellas es sinónimo de motores náuticos más limpios

Una estrella: nivel de emisiones bajo

Dos estrellas: nivel de emisiones muy bajo

Tres estrellas: nivel de emisiones ultrabajo

Cuatro estrellas: nivel de emisiones superultrabajo



Derechos y obligaciones relacionados con la garantía sobre control de 
emisiones

Evinrude E-TEC G2

Evinrude

Evinrude

Evinrude E-TEC G2







�





¿No es necesario que el distribuidor efectúe ningún mantenimiento programado durante tres 
años o 300 horas de uso recreativo normal? ¿De veras?

Evinrude E-TEC

¿Cuál es el octanaje de combustible recomendado para el motor fueraborda Envirude 
E-TEC?

Evinrude E-TEC

¿Qué tipo de aceite necesita el motor fueraborda Evinrude E-TEC?
Se recomienda el uso de aceite Evinrude 
XD50-2 tiempos Evinrude E-TEC G2

¿Necesito mezclar aceite con el combustible?
Evinrude E-TEC

¿Puedo encargar piezas de repuesto y accesorios para mi motor fueraborda Evinrude E-TEC 
G2?

Repuestos Originales Evinrude

Debo realizar algún trámite si cambio de dirección o vendo mi motor fueraborda Evinrude 
E-TEC G2?

Evin-
rude E-TEC

¿Qué debo hacer antes de almacenar mi motor fueraborda Evinrude E-TEC G para el invier-
no?

Evinrude 
E-TEC









Evinrude

Evinrude
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